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B ár a  váro sb an  év rő l év re  há
zak at ép íten e k , azt bizony m égis 
b e  kell vallani, hogy E p erjesen  a 
lakásviszonyok furcsa lábon álla
nak . K eresü n k  lakást 1, 2 , 3 , 4 , 
5  szo b ásat, d e  kü lönösen  2 - 3  
szobásat. Az ép ítk ez ések  d acára  
ta r t ez a ke resés . H ázak  épülnek  
és  m indig o t t  ta r tu n k , hogy lakás 
k ereste tik . N agyon  term észetes, 
hogy a  lak b é rn eg y e d es  lakáskere
sése k n ek  n em  m indegy ike jelen ti 
az t, hogy egyá lta lán  nincs lakás, 
bizonyos százalékú  változás m indig 
van a  sze rin t, a  m in t az igények 
is változnak , vagy  egyik-m ásik  la 
kásra rá íg é rn e k . B izonyos továbbá , 
hogy végül senki sem  m arad  h a j
lék talan , d e  eb b ő l n em  az k ö v et
kezik, hogy lakásával m indenki 
m eg van elégedve.

A  város lak o sság án ak  zöm e, a 
2 —3  szobás középosztály  ráfizet a 
lak b é rre , m égsem  k a p  annyi m eg 
felelő lakást, m in t a m enny ire szük
ség e  lenne. N e akad jon  fönn senki 
azon , ha m anapság  úgynevezett m o
d e rn  lakást k e res  m indenk i; ez 
n em  u / igények tú lh ajtása , hanem  
a  haladással já ró  ész re té rés , hogy 
a  ken y érk ereső  csa lád ja  egész éle
té t , m aga a csa lád fő  é le te  felét a 
lakásban  tölti s fá rad tság á ért m ás 
ellenszolgálta tást nem  is kaphat, 
m int azt, hogy lakása egészséges

és lehető leg  kényelm es legyen . É s 
különös, hogy itt m égis úgy é p ít
keznek , hogy a középosztálybeliek  
részére jó  és kényelm es lakásoka t 
elő  nem  állítanak.

U tcáinkat öntözni szok ták  ugyan, 
van azonban m ég egy  ilyen «öntö- 
zési in tézm ény». E zt pedig  ak k o r 
láthatjuk  m űködésben , ha úgy  dél- 
fe!é végigsétálunk azon u tcákon, 
a hol hentes- és m észáros-üzletek  
vannak.

E zeket kell csak  m egfigyelni. 
M ert ők öntöznek M indennap ön 
töznek és néha , ha jám b o r po lgár
tá rs  véletlenül arra  visz u tad : végig 
is Öntöznek. A  nyakunkba, vagy 
a lábunkra , a ttó l függ, hogy milyen 
a  szerencsénk.

D e m ég az ellen tu d u n k  valami
kép  védekezni. Tudniillik  néhány 
nyaköntés árán  m egfigyeljük, hogy 
hol van m észárszék vagy hen tes
üzlet, és nem  m együnk arra.

A  fődolog azonban az. hogy ez a 
mi speciális ön tözési intézm ényünk 
nagy veszedelm et rejt m agában.

A m észáros- és hentes-üzletek
ből szennyes vizet ön tenek  ki a 
gyalogjárókra. O lyan vizet, a mely- 
lyel a  véres, piszkos árúaszta lokat 
és a padló t lem osták. É s  ennek  a 
gőzét minden a rra  m enőnek be kell 
szívni. A ttól nem szabadulhat.

Kész bacillustelepek, kész fer
tőző telepek  ezek

A m ikor a m észáros-üzletekből 
a szennyes vizet a já rd á ra  zúdítják,

a re n d ő r az ú t közepén  áll és fel 
sem  szólal az ellen.

N agy a  feljajdulás az ijesztő 
m ódon n ö v ek e d ő  d rá g aság  m iatt. 
H iába van jó  te rm é sü n k ; a  hús- 
nem űek á ra  eg y re  em elkedik . K ét 
évvel e lő b b  a  nagy  szárazság  m iatt 
nem  volt e lé g  tak a rm án y a  a  gaz
d ák n ak ; igyekeztek  teh á t m arha- 
állom ányuka t eladni. E n n ek  az e l
járásn ak  a  következm énye, hogy 
m ost eg y re  érezh e tő b b é  válik a 
vágóm arha hiánya. E hhez já ru lt a 
szerbiai h a tá r  elzárása, a m ely 
ugyancsak fe lszök te tte  a hús  árá t.

A lig van városa az országnak , 
a hol tanácskozások  n e  folynának  
a d rá g aság  valam elyes enyh ítése 
céljából. C sak  nálunk , bo ldog  E p e r
jes  városában  nem  tö rtén ik  sem m i, 
m in tha mi a  d rá g aság  nyom asztó  vol
tá t eg y á lta lán  nem  isére zn ő k . Vagy 
csupa m illiom osok lak n a k  m inálunk, 
vagy nagyon  o lcsó i t t  m inden?

A  v árosnak  első  k ö te lessé g e  az, 
hogy sa já t po lg ára in ak  a  jó lé té rő l 
é s  bo ldogu lásáró l g o n d o sk o d jék . 
N em  h allo ttu k  edd ig , hogy a  mi 
városi ha tó ság u n k  érd em esn e k  ta r 
to tta  volna foglalkozni a  város é le l
mezési viszonyaival É s  a  város 
tanácsa  elévü lhe tlen  é rd e m e t sze
rezne m agának , ha v ég re-va lahára 
tu d n a  valam i m ó d o t kieszelni a 
piac hallatlan  d rá g aság á n ak  a  csö k 
k en tésé re . U tó v ég re  nem  kíván
hatjuk , hogy c su p a  közgazdasági 
k ap acitás  üljön a  város tan á csá 
b an ; d e  anny it e lv á rh atu n k  tő lük ,

hogy fe lism erjék  a  város lak o ssá
g án a k  szükség le te it é s  re fo rm o k a t 
te re m tse n e k , a  m ely ek  k ép esek  
lesznek e llensúlyozni az t a  vesze
delm et, a m ely  g y ö k eréb en  tám ad ja  
m eg váro su n k  fejlődését.

A  város képviselő it is csodá ljuk . 
A  városi g yű lés  m inden  kis ü g yén , 
b a já n  k ép e sek  e lrá g ó d n i; d e  az 
n em  ju t  eszükbe, hogy vég re  k o 
m olyan  fe lad atáv á  te g y é k  a  város 
h a tó ság á n ak  a  közélelm ezés ügyét. 
M ivégre ü ln ek  o t t  a közgyű lése
ken , h a  eg y e tle n  o k o s  eszm ével 
n em  tu d n a k  előá llan i? K ü ld jenek  
ki h ozzáértő  eg y é n ek b ő l b izo ttsá
g o t, a m ely  tan á csk o zá s  tárg y á v á 
teszi, hog y  m it k én e  cse lek ed n i a 
helyi p iac  d rá g aság á n ak  a m egszün
te tésé re . T eg y é k  m eg  ez t annyi
val inkább , m e rt  a  város tan á csá
tó l h iába  várn ak  kezdem ényezést.

ím e m ás v árosok  m eg sem  k ö 
zelítik a  mi piaci á ra in k a t é s  m áris 
nagy  a  m ozgo lódás m indenfe lé , 
hog y  a  sze rte len  d rá g aság o n  e n y 
h ítsenek . C sak  mi nem  teszünk 
sem m it, m in tha  m inden  a  legna
g y obb  re n d b en  vo lna és  nem  saját 
b o ldogu lásunk  fe lté te leirő l volna 
szó. H a m ostan  nem  g ondo lkozunk  
ezek  felett, mi lesz velünk  té len , a 
m ikor a  szeg én y ség  és nyo m o r 
száz alak b an  m u to g atja  a m aga 
m ez te lenségé t ?

Jó  lesz ezen egy  kissé g o n d o l
kozni, m íg k éső  nem  lesz. V agy 
talán  m ár a  gondo lkozás is n eh e
zü n k re  es ik ?  . . .

=  T Á R <  A . = =

Van égi/  le á n y . . .
Van egy leány, egy lány, a ki imád: 
Az álmai lovagja én vagyok. 
Miattam /őrnek leikéből elő 
Búbdnatos, zokogó sóhajok.
Sok átvirrasztott, borús éjszakán 
Sírva suttogja az a lány nevem, 
A legtitkosabb vágyam ellesi —
És én —  nem szeretem.

S  van egy leány, —  az imádságom ő. 
(londolatom: csókolja, öleli, 
Egyetlen egy szavára szótlanul 
Odadobnám az életem neki.
Azért a lányért egyre sorvadok,
S  álmatlan töltök hosszú éjeket, 
Koldusként sírok lábai elölt 
S  az a lány —  nem szeret.

tinim  (Ji/u/ts.

Franciából fordította l á r t l l n y  K o r i i c l l n .

Hónapok óta élnek a legnagyobb 
rettegésben a Páris környéke beli villa
tulajdonosok.

Egyik betörés a másikat követi s mind 
ezideig nem tudtak a betörők nyomara 
akadni, noha erélyesen nyomozták őket. 
A leghíresebb párisi detektívek kutattak 
utánuk eredménytelenül.

— Most vagy soha! — gondolá ma
giban Flock, az ügyetlenségétől híres 
titkos-rendőr, kit kollégát mulattatására 
teremtett az Isten s a kit «az ostoba 
August* névvel tiszteltek meg.

Szegény feje pedig egyike volt a leg
szorgalmasabb detektiveknek. Nem ki
méit táradtságot : reggeltől késő estig 
futkosott, de mindig olyan helyeken, a 
hol betörök vagy egyáltalán gonoszte
vők nem jártak.

Képzelhetni, mennyire ugratják a sze
gény öreget és hány rossz vicc született 
meg, az ő rovására.

Flock ernyedetlen türelemmel keresett 
valami jó fogást, hogy végre necsak gán
csot, hanem elismerést is kapjon.

A jó fogásra tehát most alkalom kí

nálkozott Ha a betörőket sikerül kézre- 
kerftnie, karrierje meg van állapítva

Lázasan kutatott, keresgélt, egész be
tege lett ennek az üjabb esetnek.

Egésznapi lótás-futás után, meglehetős 
későn, fáradtan és kimerültén sietett haza
felé a szerencsétlen detektív, hogy más
nap ismét nyakába vegye Páris környékét.

Egy iákkal és bokrokkal dúsan benőtt 
sétányon haladt keresztül, midőn két 
tisztességes külsejű férfit lát egy pádon 
összebújva ülni. fontos beszédbe mélyedve

— Hátha?! — gondolá Flock s egy 
bokor mögé bújva, hallgatódzott.

— Mit gondolsz? — monda az egyik 
férfi halk hangon — nem volna jobb 
agyonszúrn ?

— Nemi nemi — feleli a másik, — 
csak semmi vér, akkor inkább méreg.

— De elkerülhetetlen-e a gyilkosság?
- -  Természetesen! A grófnak okvet

lenül meg kell halnia, különben elárulná 
az egészet I

— Az igazi Jó, maradjunk a méregnél; 
de mi fog történni a grófnővel?

— Legjobb lenne, ha az is meghalna!
Flock kopasz fején a még megmaradt

három szál haj az ég felé meredt.
— Micsoda elvetemült gyilkosoki — 

gondolá, — hiszen ezek olyan egyked

vűen beszélnek a gyilkosságról, mintha 
c-irkeölésről lenne szól

— Minek annyi halál! — felelt az 
előbbi férfi megjegyzésére, a másik.

— Nincs más megoldás barátom! Sze
rintem legjobb lenne, ha a grófnőt is a 
másvilágra ekszpediálnók

— Hiszen ezen még gondolkozhatunk! 
André tehát felkapaszkodik a kötélhág
csón, a grófnő hálószobájába surran, a 
mérget az éjjeli-szekrényen álló vizes
pohárba önti és .

— A törvény nevében foglyaim I — ki- 
áltá diadalmasan Flock s azzal sípjába fújt.

A két férfi meglepetten nézett a de- 
tektivre az ijedtség legcsekélyebb jele nél
kül. Ezalatt ott termeltek a rendőrök is.

— Mit akar tőlünk és ki maga? — 
kérdé az egyik férfi a legnagyobb nyu
galommal.

— Én Flock titkos-rendőr vagyok, s 
a törvény nevében letartóztatom önöketI 
Nekem nem imponálnak a nyugodt ke
délyükkel, melylyel az ártatlant akarják 
játszani, vén róka vagyok én ahhoz. 
Bennem emberükre találtak!

A két férfi összenézett. Ugylátszik, meg
értették egymást, mert hangos hahotára 
(akadva, karoníogták egymást és ellen-
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Képviselőtestületi
közgyűlés.

Eperjes szab. kir. város képviselőtes
tülete szept. 19-ikén ülést tartott, mely
nek egyedüli tárgya volt a megüresedett 
tanácsosi állás betöltése. Az ülésen a
távollevő várm. alispán helyett Bánó 
Aladár vm. főjegyző elnökölt. Bizalmi
férfiak lettek : dr. Schmidt Gyula, dr. 
Kaffay Ferenc, Szmoligovics Szilárd és 
dr. Sztehlo János. A kijelölő-választ
mányba a képviselőtestületi tagok közül 
az elnök dr. Müller Bertalant és Zabo- 
rovszky Bélát küldötte ki, míg a kép
viselőtestület saját tagjai közül Villecz 
Jánost és dr. Müller Bertalant választotta 
meg. A szavazatszedö-bizottság tagjai 
lettek : Sztankay László vezetése mellett 
Dőbiás Ede és Farkas Lajos. A kijelölő
választmány az öt pályázót a következő 
sorrendben jelölte: dr. Liska Mihály, 
dr. Weiszer Emil, Láng Gyula, Esztel 
József és Matherny Gusztáv. Az utóbbira 
vonatkozólag az elnök kijelentette, hogy 
a képviselőtestület kétségesnek találta 
minősítését, a mennyiben sem jogi állam
vizsgája, sem doktorátusa nincs, holott 
a törvény a betöltendő állásnál jogvég
zettséget követel. Mathernyt utolsó he
lyen legfőképen csupán azért jelölte a 
választmány, hogy illetékes felsőbb ható
ságnak alkalmat nyújtson e kérdésben 
elvi-jelentőségű határozatot hozni. Ha a 
választás megfellebbeztetik s a megvá
lasztottnak hiányzik a megkövetelt jogi 
minősítése, a miniszter e választást úgyis 
semmisnek fogja kijelenteni.

Ezután megejtetett a választás, mely
nek eredményét múlt számunkban már 
közöltük.

A pótválasztáson Láng és Matherny 
egyenlő számú szavazatot kapott. A sors
húzás Matherny javára döntött, kit az 
elnök ennek alapján megválasztott városi 
tanácsosnak jelentett ki.

Pá n s z l á v i z m u s
Sáro sm egyében .

Az izgató — törvény előtt
A pánszlávizmus országháboritó tanai 

egyre vészesebb arányban kezdenek Fel
vidékünkön terjedni. Az izgatok már 
Sárosvármegye földjét is megfertőzték 
A bujtogatók már elhintették népbolon- 
ditó tanaik csíráját vármegyénk békés 
lakossága között is.

kezes nélkül követték Flockot, ki mint egy 
győztes hadvezér ment utánok.

Az ügyeletes rendőrtiszt tágrameresz 
tette szemeit bámulatában, mikor látta, 
hogy az ügyetlen Fiocknak sikerült egy 
ilyen pompás fogás Szemeibe egyszerre 
óriási alakká nőtt az eddig kigúnyolt 
titkos-rendőr

Flock diadalittasan állt a rendőrtiszt 
előtt és ékesszólóan adta elő, mint sietett 
ő keresztül a sétányon, midőn hirtelen 
suttogást hallott s mint lett ő szerencsés 
megakadályozója egy grófi család le
mészárlásának.

— Nagyon jól van derék Flock! és 
mit felelnek önök minderre f — Kérdi 
a rendőrtiszt a foglyoktól.

— Majd Martin tanácsos úrnak fele
lünk I — mondták nevetve a foglyok

— Először is kikérem magamnak, hogy 
itt röhögjenek, másodszor nekem lett je
lentés téve, tehát nekem kötelesek felelni I

— Sajnáljuk! de mi csakis, kizárólag 
Martin tanácsos úrnak felelünk I

Martin tanácsos hivatalos arcát magara 
öltve várta másnap reggel a két folyot, a 
kik kizárólag csakis neki akartak vallani.

Flock, ki a nagy boldogságtól egész
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Erőteljes és radikális akcióra volna 
szükség, mely elejét venné a terjedő ve
szedelemnek, mielőtt az megizmosodna, 
lábát megvethetné közöttünk Mert hogy 
közöttünk van, itt lappang, áskálódik s 
folytatja szívós kitartással átkos akna
munkáját : arról — egyes felmerülő jelen
ségekből — könnyen meggyőződhetünk.

Csak a minap, kir. törvényszékünk 
egyik tárgyalása valóban ijesztő perspek
tívát nyitott az e téren aralkodó álla
potokról.

Még a tél folyamán történt, hogy a 
sárosvármegyei Böki községben Satraka 
János, kit a parasztság messze vidéken 
hangadó embernek ismer, valami csen
des megbeszélés ürügye alatt, össze- 
csődítette a környék férfi-lakosságát.

A csendes megbeszélésből csakhamar 
erős politizálás lett, melynek folyamán 
Sztraka is többször felszólalt.

Felszólalásaiban ugyancsak epés hangú 
kirohanásokat intézett a magyar nemzet 
és az «urak* ellen. Minden mondásában 
gyalázta a magyart s szemérmetlenül 
propagált a pánszláv eszmék mellett. 
Beszéde szinte hemzsegett az efajta ki
jelentésektől :

«A tótot az urak lenézik és meg
vetik, — hassunk oda, hogy Tótor
szág alakulhasson, — mert nekünk 
tótoknak nincsenek egyenlő jogaink 
a többi nemzetbeliekkel, — gyerme
keink nem tanulnak tótul az iskolá
ban s így nem tudnak az Istenről 
sem semmit, — a tót parasztot min
denki megveti, mert a tótok ezidő 
szerint semmi joggal nem bírnak, — 
őket mindenki megveti, elnyomja,csak 
a magyarnak van joga, — ha tót kép
viselő lesz, a tót nyelv fog uralkodni, 
— ha tót képviselő volna, a tót nyelv 
volna az uralkodó stb >
Bár a bujtogató beszédnek sok he

lyeslője akadt a nagyszámú hallgatók 
között, mégis voltak sokan, a kik erő
sen megbotránkoztak rajta Az utóbbiak 
jó része a beszéd hallatára ott is hagyta 
a gyűlést s az izgatót feljelentették 

Ennek köszönhető, hogy a pánszláv 
agitátor a vádlottak padjára került.

Az eperjesi kir. törvényszék pénteken 
délelőtt tárgyalta az izgató ügyét. A 
tárgyaláson Sztraka eleinte mindent ta
gadott, majd, mikor négy tanú eskü 
alatt ellene vallott, azt mondta, hogy 
6 az inkriminált kijelentéseket egy töt 
nfsukból olvasta. a melyet neki elmére 
ingyen küldenek.

Később a tárgyalás folyamán Sztraka

éjjel nem tudott aludni, büszkén állott a
r.ndőlanácsos mellett, kitől egész titkos- 
rendőri pályafutása alatt ma kapta az
e.ső vilivel égetést.

Az ajtó kinyílt s kacagva jött be a
két fogoly.

Martin ráncbaszedte a homlokát, de 
mikor iájuk nézett, az ő arca is mo
solyra derült.

— Ezer inennykö! csak nem ti vagyiok 
a foglyok!? Hogy kerültetek idei? — 
kiáltotta a rendöt tanácsos vígan a két 
belépőnek

— Persze, hogy mi vagyunk a foglyok 1 
— felelték. -  Ez a mai ha hozott ide 
bennünket. Hanem azt meg kell adni. 
hogy a mi esetünk kitűnő théma egy 
bohózat megírására I

— Hogy hogy?! i» -zéljetek I
— Képzi d Mamii! Tegnap vacsora 

után én és Lourwi.l *issé séuigattunk 
és elfáradván, leültünk a XIII. Lajos 
sétány egyik padjara.

Miről beszeip n a két drámailó egy
mással? Az irodalomtól I

En azt mondtam indítványozni fogom 
a Molier-szinház igazgatójának, hogy ele
venítse f. l An-lotetes és Plautus vígjaié 
kait és adassa őket elő. Rendezzen egy 
görög ciklust.

teljesen megtört s összetett kezekkel 
kérte a bírák bocsánatát. Még erős ígé
retet is tett arra nézve, hogy többé soha 
nem ártja magát ilyen dologba s bű 
fia lesz a hazának.

A bírák úgylátszik hittek a fogadko
zásoknak, mert enyhítő körülménynek 
tudták be azokat s izgatásáért csupán 
•/ napi allamfoghazra s 20 kor. pénz 
büntetésre ítélték a vádlottat.

Mindenesetrejó volna, ha legalább egy
előre a járási szolgabírák s a többi illeté
kes hatóságok fordítanának nagyobb és 
fokozott figyelmet a pánszláv izgatok 
működésére. Különösen figyeljenek a 
falvakon utazgató «idegenek-*re, kik be- 
íérkőznek a nép otthonába, családi haj
lékába s ott hintik el közöttük badar 
és átkos tanaik csiráit. A népbolondító 
veszedelmes eszmék hihetetlen mód ter
jednek és nőnek a műveletlen, hiszé
keny emberek lelkületében. Még akkor 
is, ha az a nép oly jóravaló, szelíd és 
józan, mint a mi sárosi népünk java
része. Legfőbb ideje volna, hogy vezető 
köreink s különösen a törvényhatóság 
komolyan foglalkozzék e kérdéssel s 
megindítsa a pánszlávizmus írtöháború- 
ját. Addig, a míg nem késő!

=  H Í R E K .  =

* Esküvő. A berzeviczei róm. kath. 
kegyúri templomban szept 17-ikén vezette 
oltárhoz Scheil-Bauschlott Ernő cs. és kir. 
kamara-, htiszai főhadnagy Berzcvtczy 
Liliant, Berzeviczy Albert v. b 1.1„ nyug 
miniszter, a Magyar Tudom. Akadémia 
elnökének leányát. A nászmenetben, me
lyet a fel lobogózott falun Szmrecsányi 
Miklós násznagy vezi tett végig, a követ
kező vendégek vettek részt,a férfiak dísz- 
magyaiban, vagy katonai egyenruhában: 
Szmrecsányi Jenő és Kuzmik Pál, a meny 
asszony tanúi, Schell Gyula báró és Pálffy 
Béla grói a vőlegény tanúi; itj. Berzeviczy 
Béia, Muriassy Ödön, Szmrecsányi Zsófia, 
Lakner Mar.ót, vőfélyek és nyo-zolyó- 
leányok; továbbá Sche i József báró, 
Szalay Gabriella. Szapáry József gróf, 
Szmrecsányi Jem.ne.özv. Lakner Árp..dné, 
Scheil Rozália báróné Scheil K ára báróné, 
Szalay Gáborne. Kuzmik Paine Navratil 
De /.süné Utolsók voltak a -óiban a vő
legény s a menyasszony, a kiket szüleik 
kisértek A templom előtt diadalívet 
állíttatott föl a község s fehéi ruhás leány
kák virágot szórtak itt a menyasszony 
útjára. A templom kapuja előtt S/.mre- 
csányi Lajos felszentelt püspök, a meny-

Lourvville erre azt felelte, hogy ökör 
vagyok.

— Most mikor a drámairodalom ha
nyatlóban van s a közönség inkább a 
rémdrámakat vagy a leder tánezos ope
retteket pái tolja, nem is lehet Plautu.s- 
vagy Aristotelesre gondolié Azok nyu
godjanak békében. Hanem én irok most 
egy drámát, annak lesz sikere, csak nem 
tudom, milyen befejezést adjak neki!

Erre elmondta nekem a diáma meséjét.
Megbeszéltük a dolgot. Többek között, 

hogy a hősnő meghaljon e vagy sem s 
ha igen, milyen hakil nemet valaszszuk? 
Eli a tői szúrás mellett voltam. Lourwille 
a méregnél. Szerinte a méreg esztétiku
sai >b és kevésbbé borzalmas.

A mint így beszélgettünk, ránk ugrik 
ez a detektív. Azt hitte, gyilkosságot 
tervezünk Igazolhattuk volna magunkat, 
de mert a dol-.g mulattatott bennünket, 
vártuk, mivé fejlődik a dolog.

— Na FlockI ezt jól csináltál — 
inondá Martin a hüledexő titkosrendőr
nek — Tudja-e, hogy Páris két leg
nagyobb drámaíróját tartóztatta le?

A két (ró hahotázva hagyta el az épü- 
letet, Flock pedig beadta a lemondását.

asszony nagybátyja várta a menetet, a 
melyet megáldott, a/utan a fenyőgaiylyal 
és friss virágdfszs/el ékes templomba 
vezetett Az egyházi szertartást a püspök 
intézte Pernyik András apátplébános, 
Brühl Menyhért ptépost és Csicsery Ká 
roly plébános segítségével. Mikor a nász
nép távozóban volt a templomból Gurkó 
körjegyző a bíróság, Chityil igazgató pedig 
a berzeviczei népiskola nevében köszön
tötte az ifjú párt. Az esküvő után lakoma 
volt a menyasszony szüleinek házánál, 
melynek befejeztével az ifjú pár dél
vidékre utazott.

* E l je g y z é s .  Dr. Springer Zoltán 
felsővízközi ügyvéd eljegyezte K/opstoek 
Tekla kisasszonyt, dr. Klopstock Gusztáv 
árvamegyei tiszti főorvos leányát Alsó- 
kubinban.

* Kinevezés. Sárosvármegye főispánja 
a megüresedett bártfai útbiztosi állásra 
Osztro Sándort, a 34. sz. gyalogezred 
őrmesterét nevezte ki.

* Rákóczi tem etése. A fővárosi és 
a szomszédos lapok részletesen közük 
már Sárosvármegyének a temetésen való 
részvételének programmját; a megyénél 
és Eperjes városnál azonban mindezekről 
még mit sem tudnak. Sárosvármegye és 
Eperjes városa meghívót még nem ka
pott s ennélfogva semminemű határoza
tot nem hozott a gyászünnepen való 
részvétel dolgában.

* Pályázat. A raboczi (Satos m , ti p. 
Bánfa) kántortanítói állomásra okt. 1-jéig 
pályázatot hirdetnek. Évi javadalmazás 
800 kor. Esetleg IV ik tanítóképzői tan- 
folyamot végzett kepezdész is megválaszt
ható. Jelentkezni lehet a lóm kath. plé
bániai hivatalnál Rabóczon.

* Zeneengedélydfjak iskolai célokra. 
Az alispán a pósfalvai, c-elfalvai és próc i 
zeneengedélvdíjakból a pósfalvai tóin. 
kath. népiskola új tantermének bebútoro
zás. ra és felszerelésére 207 kor. 78 fill.-t 
utalványozott.

* Gyaszhir. Sz< pt. 19 ihén, szerdán 
délben leverő gyaszhir jarta be városun
kat, mely tátsadalmunk minden rétegé
ben osztatlan és mély részvétet keltett. 
Az eperjesi kereskedővilág egyik legagili- 
srbb legtehetségesebb fiatal tagja: Catta- 
nno Sándor 33 éves korában rövid szen
vedés után meghalt Cattarino városunk 
kereski dói életének egyik legszimpatiku
sabb. legnépszetűbb tagja volt Temetése 
s/ept. 21 ikén ment végbe osztatlan rész
vét mellett. A szomorú gyás/esetről a 
család a következő jelentést adta ki: «A 
fájdalomtól mélyen megrendült szívvel 
jelentjük úgy a saját, mint a többi roko
nok nevében is, hogy a foirón szeretett 
férj. apa, fiú, jó testvér, unoka és sógor: 
Cattarino Sándor, életének 33-ik, legbol
dogabb házasságának 4-ik évében, 1906. 
szept. 19-ikén d. u. 121 , órakor, rövid 
szenvedés és a halotti szentségek ájtatos 
felvétele után elhúnyt. Az élet viruló 
szakában elköltözött drága halottnak ki
hűlt jiorai 1906. szept. 21-ikén, pénteken 
délután fél 4  órakor — a róm kath. 
anyaszentegyház szertartásai szerint — 
a főutcai 78. sz. gyászházl>ól a kálváriái 
sírkertben fognak az anyaföldnek átadatni. 
Az engesztelő szentmiseáldozat |>edig 1906. 
szeptember 22-ikén d e. 9 órakor fog 
a váiosi főtemplomban az egek Urának 
bemutattatni. Eperjes, 1906. szept. 19 
Béke hamvaira! özv Cattarino Sán- 
dorné szül. Mosler Anna. hitvese. Ifj. 
Cattarino Sándor, gyermeke. Cattarino 
Lajos, Cattarino Mariska férjezett ifj. 
Floegcl Antalné, testvérei özv. Cattarino 
Anselmoné szül. Pollák Klára anyja özv. 
Pollák Andrásné szül. Ling Mária, nagy
anyja. özv Mosler Antalné sz Dessewfty 
Aurélia, anyós Gönnetth Albertné szül. 
Mosler Aranka, Mosler Irén, Mosler Berta, 
sógornők. Ifj. Floegel Antal, Gönnerth 
Béla, sógorok »
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* Bártfn város közgyűlése. Bárt fa
szab. kir. város képviselőtestülete szept. 
15-ikén rendkívüli közgyűlést tartott, a 
melyen több felszólalás után elhatároz
ták. hogy a villamos-telepet a lutheránus 
temetővel szemközt fekvő telken építik 
fel, és a kisladnai tűzkárosultak részére 
20 kor. segélyt szavaztak meg

* V e c s e y  F e r e n c  hangversenye. 
Vecsey Ferenc, a világhírű fiatal magyar 
hegedűművész nemsokára megkezdi ma
gyarországi művészkörútját, mely alka
lommal mihozzánk is ellátogat. A kis 
művész eperjesi hangversenyét november 
ti-ikan rendezi a városi Vigadó nagy
termében. A hangversenyre jegyek Sziklai 
Henrik könyvkereskedésében haphatók. 
Vecsey hangversenye remélhetőleg a 
kívánt eredménynyel fog végződni s vá
rosunk mflértő, intelligens közönsége 
zsúfolásig megtölti majd a «Fekete-sas* 
nagytermét, hogy lelkesedéssel hódoljon 
kis hazánkfia csodálatraméltó, nagy mű
vészetének. Vecsey most Hamburgban 
hangversenyez, hol óriási sikerei vannak. 
Egy rövid napihír szerint Vecseynek 
hamburgi hangversenye után Jean Gould 
amerikai impresszárió 40 hangverseny
ért 240,000 koronát ajánlott fel, s a kis 
Vecsey a fényes ajánlatot elfogadta. 
Vecsey magyarországi körútja után indul 
ezen nagy amerikai művészkörútjára.

* A S z é c h e n y i-k ő r h á z ie s té i . Az
Eperjesi Széchenyi-kör illetékes szók vá
lasztmányai a Kör háziestéinek sorozatát 
a következőkben állapították nu g :

1906. november 7. zeneeste
14. . . felolvasás
21. . . zeneeste

« < 28. . . felolvasás
< deczember 5. . . zeneeste

12. felolvasás
1907. január 16. . . zeneeste

€ • 23. . . felolvasás
< < 30. . . zeneeste
« február 6. . . felolvasás
« € 13 . . zeneeste
.  « 20. . . felolvasás

27. • zeneeste
< március 6. . - felolvasás

13. . • zeneeste
A liáziesték kezdete : mindenkor esti

6 ólakor.
* Gyalogjáró a Kas ai-uton. A Kassai-

útón megkezdték a gyalogjáró építését, 
a mely a püspöki székháztól a bártfai 
vasúti hídig íog vezetni. Az építéshez a 
Főutca régi járdájának telszakításánál 
nyert köveket használjak fel. Ez alkalom
ból ismét felhívjuk a városi tanács figye.- 
mét arra, hogy c munka átokká! kap
csolatosan a vasún állomás előtti térsé
get is hozza rendbe, mert az ott terjesz
kedő feneketlen mocsár és sártenger az 
indóháznak gyalog való megközelítését 
szinte lehetetlenné teszi. Ennél forgalma
sabb pontja nincs is a városnak és a vá
rosunkba lépő idegen már első lépésé
nél furcsa fogalmat fog alkotni városunk 
tisztaságáról.

* M érsékelt árú vasúti m enettérti- 
jegyek A kassai iparismertető kiállítás 
igazgatósága az E|>erjesi Kereskedők és 
Ken skedő-itjak Egylete tagjai részére 
Kassára és vissza a kiállítás tartama alatt 
mérsékelt árú vasúti menettérti-jegyeket 
bocsátott rendelkezésre. A jegyek októ
ber hó 8-ikáig érvényesek és a tagok által 
Hohrandt Lajos egyl. titkárnál átvehetők

* Nem becsületes megtaláló. Sckolca 
János nagysárosi mümalmi gépész szept. 
7-ikén az eperjesi állatvásártéren 590 kor
onát bankjegyekben elveszített. Az ejier- 
jesi rendőrség megállapította, hogy a 
pénzt egy ismeretlen vidéki ember találta 
meg, a ki után széles körben nyomo
zást indított.

* Országos kiállítás Pécsett. Frigyes
főherceg és Izabella főhercegasszony ő 
cs. és kir. fenségeik fővédnöksége alatt 
1907. évben Pécsett országos i|»ar- és 
mezőgazdasági kiállítást rendeznek. A

kiállítás bizottsága több felhívást és tájé
koztatót küldött vármegyénk gazdasági 
egyesületének is, mel et az egyesület 
készséggel bocsát az érdeklődők rendel
kezésére.

'A m a t ö r ö k  ré sz . é r é  kifogástalan 
minőségű fényké|>észeti szerek kaphatók 
Eperjesen Cattarinonál.

* Gazdakongresszus és kiállítás Nagy
váradon. F hó 15-ikén nyitotta meg 
nagy ünnepségek között Darányi Ignácz 
földmívelésügyi miniszter a nagyváradi 
gazdasági kiállítást. A kiállítás szeptem
ber 23-ikan fog záródni. Ezen kiállítás 
alkalmával az. Országos Magyar Gazda
sági Egyesület Nagyváradon országos 
gazdagyűlést rendez, melynek főbb tár
gyai : a cselédtörvény módosítása, az erdő
törvény végrehajtási utasításának módo
sítása és a mezőgazdasági érdekképviselet 
rendezése. A gazdagyűlt-en a Sárosvár
megyei Gazdasági Egyesületet Bujatiovics 
Gyula g. e. alelnök és I.ukovits Aladár 
g e. titkár fogják képviselni

* Háziipari tanfolyam. A földmívelés
ügyi m kir. miniszter a Sárosvármegyei 
Gazdasági Egyesület által a következő 
télen rendezendő háziipari tanfolyamok 
céljaira 2000 koronát bocsátott rendel
kezésre. A tanfolyamok Sírok dn, Orku- 
tan és Ssedliczén fognak megtartatni.

* F a j  b a ro m fia k  kiosztása. A föld- 
mívelésügyi m kir. minisztéiium folyó 
évben 90 drb. orpinton-kakast, 3 drb. 
bronzpulykát. 10 drb. pekingi gácsért és 
10 drb emdeni gunart bocsátott kiosz
tás céljából a Sárosvármegyei Gazdasági 
Egyesület rendelkezésére. E  fajbaromfiak 
kiosztása október folyamán fog megtör
ténni. Az egyesület ez úton is felhívja 
ezen kiosztásra az érdeklődők figyelmét. 
Azon tenyésztők, kik esetleges szükség
leteiket ez alkalommal fedezni óhajtják, 
ebbeli igényeiket az egyesület titkáti hiva
talánál tartoznak bejelenteni.

* A bártfai iparos ifjúság szeptember 
15 ikén sikerűit mulatságot rendezett mű
kedvelői szinelőadnssal kapcsolatosan. A 
mulatság tiszta jövedelme: 52 korona, a 
Vörös-kereszt Egyletnek jutott.

* Autum obiljárat Kas a és Ungvár 
között. Mint éitt -ülünk. Ka-sa es Ungvár 
között a legközelebbi napokban auto- 
mobilkózlekedés indul meg. A húsz sze
mélyre berendezett társaskocsi — Gál- 
szécs, Nagymihaly és Szobrancz érintésé
vel — három óra alatt teszi meg az utat 
Ungvártöl Kassáig.

* Véres bosszú. Még e hó elején tör
tént, hogy a Szcbeni-úti Lajoska-fele korcs
mában vígan mulatoztak helybeli mun
kás legények. De a békés poharazás nem 
tartott soká. A legények összeszólalkoz
tak, majd az utcán összeverekedtek. Egyi- 
kök, Uhrin János, ekkor elkérte társának 
bicsakját és azt teljes erővel ellenfelének 
I.uterancsik Jánosnak fejebe ütötte. A 
kés végighasította I.uterancsik koponyá
ját. I.uterancsik sebesülése már beforrt, 
de bosszúvágya le nem lohadt. Feljelen
tette támadóját a büntetőbíróságnál. De 
minthogy az igazságszolgáltatás rendes 
menetét lassúnak találta, maga vett bosz- 
szút ellenfelén. Az elmúlt vasárnap éjjel 
a felső-külvárosban megleste Uhrin Já
nost és botjával hátulról olyan csapást 
mért fejére, hogy az eszméletlenül rogyott 
össze. Az előhívott mentők veszedelmes 
sérülésével a kórházba szállították Uhrint, 
a ki súlyos agyrázkódtatást szenvedett 
Luterancsikot a rendőrség letartóztatta.

* T a l á l t a to t t .  Mu/atinsaky János 
rendőr szept. 20-ikán a Főutca 113. sz. ház 
előtt egy fogantyú nélküli fekete színű 
esernyőt talált. Tulajdonosa átveheti a 
rendőrségnél.

* Találtatott. Majercsik János ásgúti 
lakos az Alsósebcs—Kapi közötti állami 
útvonalon talált egy feketcbőrből készült

női retikült, melyben egy pár női szürke 
cérnakeztyű, egy nickel-lánc és lakat 
•Sterling* felirattal és 2 drb szívalakú 
ékszer S. A. és A. N. betűvel jelezve 
s végül 1 kor. 60 fillér készpénz volt 
elhelyezve. A tárgyak az eperjesi rendő- 
kapitányságon átvehetők.

* Az új hegyisekéről. Annak idején 
említést tettünk már róla, hogy Karcz 
Szeverin lukői gépész egy új hegyi-ekét 
talált fel, melyet szabadalmaztatni is kí
vánt. Az új hegyi-ekét Karcz a Sáros
vármegyei Gazdasági Egyesületnek is be
mutatta s e célból az ekével Eperjes vá
ros halálában, a sárosi út mentén elhú
zódó és Sitányi Lajos tulajdonát képező 
dűlőn próbaszántást eszközöltetett. Vár
megyei gazdasági egyesületünk igazgató
választmánya legutóbb tartott ülésén 
foglalkozott a megejtett próbaszántás 
eredményével. Az új hegyi-ekére vonat
kozólag Szeybold Károly, a kassai gaz
dasági akadémia gépészeti tanára adott 
műszaki szakvéleményt, melyet az igaz
gató-választmány is magáévá tett. Ezen 
műszaki bírálat szerint az eke koránt 
sem mondható tökéletesnek Több lénye
ges hibája van s e kísérlet egy lépéssel 
sem vitte előbbre a hegyi-eke problémá
ját. Feltalálónak dicséretes igyekezetéért 
és sem anyagi, sem szellemi áldozatot nem 
kímélő fáradozásáért köszönetét és elisme
rését fejezte ki az igazgató választmány

*
* Tolvaj inas. Zwanziger József eper

jesi cipésztanonc Mochnay Miklós asztalos- 
mester szobájából 60 kor. készpénzt lopott 
el. A fiatal tolvajt a rendőrség elfogta és 
az ügyészséghez átkisértette.

* Állati ragadós járványos beteg
ségek állása. Lépfene: Makoviczai járás: 
Felsőcsernye. Szekcsői járás: Szekcsőatja.
— Kukkor Tapolyi járás• Karácsonmező.
— Himlő: Tapolyi járás: Ásgút. — Serlés- 
orbanc: Alsótarczai járás: Keczerlipócz, 
Sároskisfalu. Felsőtarczai j : Bodonlaka, 
Gombosszentgyórgy, Pécsújfalu, Rosko- 
vány, Tótselymes. Sírokat járás: Lubócz, 
Monyhád. Tapolyi já rá s : Giráit, Kapi, 
Kiskökény, Kiskőrösfő, Kozsány, Sasó, 
Tapolybesztercze, Töltszek, Vaspataka. 
Makoviczai j.- Alsómerse, Felsőcsernye, 
Felsőrákócz, Váradka Szekcsői j.: Alsó- 
fricske, Alsószabados, Felsőkomarócz, 
Hertnek, Hosszúrét, Magyartaszlavicza, 
Radoskö. Szekcsőalja, Ternye. — Veszett
ség: Szekcsői járás: Radoskő.

* Kipróbált borotvák, legjobb minő 
ségüek, jótállás mellett, — úgyszintén 
fenőszíjak, fenőkövek s minden egyéb 
fodrászati cikkek jútányosan beszerezhe
tők Htlich Ferenc fodrászati cikkek rak
tárában. Eperjes, Fő-utca 63 sz

* M egszökött ló. Petruf Mihály, szi- 
nyefői lakos pej szőrű 6 éves kancza- 
lovaSzinyefő község határából elszökött.

* Verekedő levélhordó. 5‘. eper
jesi levéi hordó csütörtökön valamilyen 
családi nézeteltérés miatt összeveszett, 
majd összeverekedett az utcán a fiával. 
Javában tépázták egymást, mikor a levél
hordó felesége fiának segítségére jött. A 
bátor levélhordó azonban fölvette mind
kettőjükkel a harcot és meg is állta a sarat. 
Az ellenfél vereséget szenvedve, meghát
rált. Az utcai harc körül óriási csődület 
támadt, minek következtében a rendőr
ség megindította a kihágási eljárást.

* Fényképészeti sötét-kamarát ten- 
de/ett be Cattarino Sándor fényképészeti 
cikkek és gépek raktára Eperjesen s azt 
a t. amatőröknek — nem-vásárlóknak is
— ingyenes használatra engedi át.

* Kazánfűtői és stabilgőzgépkezelői 
tanfolyamok. A kassai m. kir. állami felső 
ipariskolában október 15 ikén külön tan
folyamok nyílnak meg oly géptulajdono
sok és lakatos-, kovács-, rézműiparosok 
részére, kik a stabil-gőzkazánok, illetve 
stabil gőzgépek kezeléséhez szükséges 
elméleti és gyakorlati szakképzettséget 
megszerezni óhajtják. Beiratkozhatni —

a szabályszerű 6, illetve 10 kor. beiratási- 
díj lefizetése mellett — bármely napon 
d. e. 11 és 12 óra között az intézeti igaz
gatóságnál. A tanfolyam végén teendő 
képesítővizsgálatok eredményeihez képest 
a hallgatók bizonyítványokat nyernek.

* Gyümölcsfa csemeték kiosztása.
A kisszebeni állami faiskolában folyó év 
őszén 15,469 drb gyümölcsoltvány fog 
kiosztatni. Az I. osztályúak (vannak ma
gas és félmagas törzsűek) darabonként 
60 fillérjével, II. osztályúak darabonként 
30 fillérjével kerülnek eladás alá. Az 
oltványokból következők állanak rendel
kezésre: almaoltvány 8645 drb., körte
oltvány 2668 drb., szilvaoltvány 1538 drb., 
cseresznyeoltvány 303 drb., meggyolt
vány 479 drb., kajszinbarack 1571 drb , 
dió 315 db. Megrendeléseket a kisszebeni 
állami faiskola kezelőségéhez kell intézni, 
a hol válaszbélyeg ellenében a kiadható 
gyümölcsfajokra vonatkozólag bővebb 
felvilágosítást is szívesen nyújtanak.

* A fogműves- (fogtechnikus-) iparra 
szóló iparigazolvány kiállítása tárgyá
ban — mint vármegyénk hivatalos lap
jának legutóbbi számában olvassuk — 
a keresk. minisztérium előtt panasz tár
gyává tétetett, hogy egyes elsőfokú 
iparhatóságok a fogműves- (fogtechni
kus-) iparra az iparigazolványt kiszolgál
tatják, a nélkül, hogy a képesítés kellő 
igazolását követelnék. Minthogy a fog
műves- (fogtechnikus-) ipart az 1884. évi 
XVII t.-c. 5. §-ának nyert felhatalmazás 
alapján a keresk. min. 1903. évi május 
16-ikán 12,941. sz. a. kiadott rendele
tével a képesítéshez kötött iparágak 
közé sorolta, felhívja az összes elsőfokú 
hatóságok alá tartozó iparhatóságokat, 
hogy jövőre a fogművesi iparra szóló 
iparigazolványt csakis a képesítés törvé
nyes igazolása esetén szolgáltassák ki 
s a netán e nélkül már kiadott ipar
igazolványokat pedig haladéktalanul von
ják vissza.

* A n ö v é n y v i lá g  ó r iá s a i .  A mi
erdőinkben is akadnak százados vén fák, 
a melyeket csodálattal nevezünk óriásnak, 
de ezt a jelzőt valójában csak egy-két 
tengerentúli fajtának lehetne adni A 
• Fermes et Cháteaux* című folyóirat 
szerint a legóriásibb fák Kalitorniában 
vannak, még pedig nem is egyenként, 
hant m seregestől. Nem ritka az óriások 
között az olyan, a mely több évezredes 
múltra tekint vissza és mely száz méter
nél is magasabb és átméiője a tíz métert 
meghaladja Egynéhány érdekes adat 
szemleletes képet adhat a növényvilág 
ez óiiásainak méreteiről. Van ott egy 
korhadó, ledőlt törzs, a melybe harmincz 
méternyire lehet — lovagolni; egy másik 
törzsben meg tizenhat személy láncolhat 
kadrillt. Sok Iának neve is van; rendesen 
az Egyesült-Államok történelmének ki
magasló alakjairól, eseményeiről, vagy az 
amerikai művé zek, írók nevéről kölcsön
zik az elnevezést. Igen nevezetes volt a 
Grizzly Giant, az <trdő atyja*, a mely 
a gyökerénél 112 láb kerületű és 130 mé
ter magas volt. Híres volt a Maik Twain 
is, a mely most a newyorki természet
rajzi múzeumban van. A kerülete huszon
nyolc méter, a magassága száznál több 
volt és az első ág hatvanöt méternyi 
magasságban nőtt ki a törzséből. Egy 
természettudós kiszámította az óriás fák 
értékét és arra jutott, hogy a legnagyobbak 
fája százezer koronánál is többet ér

* P o s ta - s e g é d t i s z te k  kiképzése.
Posta- és távirda-segédtisztekké kiképzés 
céljából a m. kir. posta-, távírda- és táv
beszélő-hivatalokhoz 1906. évben a kassai 
kir. posta- és távirdaigazgatósági kerü
letbe húst növendék vétetik föl. Növen
dékké fölvételért azon magyar honos 
ifjak pályázhatnak, kik a magyar nyelvet, 
a horvát-szlavonországi illetőségűek pe
dig a horvát nyelvet szóban és Írásban
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bírják, továbbá a középiskola IV. vagy 
ezzel egyenlő rangú más iskola megfelelő 
osztályát hazai tanintézetben sikerrel vé
gezték, 14 évesnél nem fiatalabbak és 
16 évesnél nem idősebbek, -  az iskola 
bevégzése és növendékké fölvétel között 
azonban legfeljebb egy évi megszakítás 
lehet, mely esetben hitelesen igazolni kell, 
hogy ezen egy év alatt az illető hol tartóz
kodott és mivel foglalkozott A fölvételért 
kérvénynyel 1906. október 10-ikéig lehet 
folyamodni. A kérvény a kassai posta- 
és távirda igazgatósághoz címezve, azon 
posta- és távirdahivatalnál nyújtandó 
be, hová folyamodó növendékké felvé
telét óhajtja.

* Dinamit-patronok a kupéban. Az
Abos felől érkező vonat egyik harmad- 
osztályú kupéjában szombaton a vonat- 
vizsgálók a kassai pályaudvaron egy kis 
csomagot találtak. A csomagban nehány 
ruhanemű és apróságon kívUl 5 dinamit- 
patront is találtak.

=  T Ö R V É N Y S Z É K .  =

Fegyveres erő elleni vétség.
Honvágytól, szülői iránti szeretettől 

messzi idegenből hazaüzött parasztfiú állt 
a törvényszék előtt, azzal vádolva, hogy

katonai kötelezettségét kikerülendő, Ame
rikába szökött s ott két évig tartózkodott.

A vádlott, Jurcsisin András megha
tóan szomoiú történetével védekezett. 
Szülei földhöz ragadt szegény emberek 
voltak, kiknek ő volt egyedüli támaszuk. 
Egymásután pár rossz esztendő, aszály, 
jég teljesen a tönk szélére juttatta a csa
ládot és szomorún gondoltak egy min
dig közelebb és közelebb rukkoló ter
minusra, a mikor a dob meg fog per
dülni portájuk előtt, hogy az a kisded bir
tok, melyet évtizedek óta két kezük mun
kájával mfveltek, idegen kézre jusson. Az 
ifjúnak hát nem maradt egyéb hátra, mint 
magát egy elszánt tettre elhatározni: itt

hagyni a magukkal tehetetlen öregeket 
s útlevél nélkül, bújkálva, lopődzva Ame 
rikába szökni, ott minden erejének meg
feszítésével minél hamarább pénzre szert 
tenni, hogy a kis családi birtok idegen 
kézre ne kerüljön, hogy az öregek éhen 
ne haljanak.

A törvényszék ezt a védelmet enyhítő 
körülménynek vette és Jurcsisint fegy
veres erő elleni vétség címén pusztán 
négy napi fogházra és 5 kor. pénzbünte
tésre átváltoztatható két napi fogházra 
ítélte. Az ítélet jogerős. A vádlott védője 
dr. Mamií ügyvédjelölt volt

l i i r u l jn  i i*. M -z e i 'k e H '/tÖ M ó g ;

Vasúti menetrend.
É r v é n y e s 1906. é v i ' V T -

ájus hó 1 -tői.

Orló--E perjes-—B udapest:

Ő rlő . ind. | — CnkhRl 905,// 135,/* 746 ,

H éthárs 5w "! 9*9 .. 225
Kisszebcn 6 I3 „ 1010,, 246, 900

Eperjes megálló „ 6*6,. 1038 315, 931
**4 érk. 649 1042 320 936 „

1 5 , »<-•-> ‘ 44 ind. 60& - 7 ^ ; 1060,, 836 7 1 0 , 1000
Abos . érk. 5 39 , 8 0 i „ 11‘6„ 369 , 746 „ 1027
Kassa érk. •* 4 , 833 , 1140, 440, 8+7. 1116,.
Budapest . érk. 130„M |  30,/* 860 , 1010, 636 , 8 1 6 ,

Budapest — Eperjes-—O rló :
Budapest. ind. 740 , 810 ,- 215./* 8 * 6 / 940 ,
Kassa . . ind. 1243./’ii 406 7 3 6 / 624 746, 1040/
AIkis . érk 1 08 . . 434 „ 763,, 5+7 809 1110,,
Kp«*rJ«•44 érk. 1 31 510.. 866, 628 866,. 11+6,

KpCMj.*44 ind (38 5*0.. 9  451/ 650,/,
Eperjes m q{álló .. 1*3. , 52“ 951 „ 665
Kisszebcn . érk. 208, 568 , 1024, 721. —
H éthárs . 224 , 621 „ I0»8„ 740 .
Orld 806 .. 7 06,. 835 „

Epi e r j e s  — B á r t f a :
K perje •44 ind. 703,// 3  26,/w 530./*
Bánfa . . . érk. 900 . 600,, 7 2 0 ,

Báír tf a —  E p e r ;je s :
Bánfa . . ind. 605 , 1136,// 800 , — ; —

*»4 érk. 640 ,. |  27,/* 941 „ 1 —
S z e p e s s é g  fe lé  i n d u l  a  v o n a t :

H/llB, pétit.
Eperjes ™
EPERJES érk 

EPERJES . ind. 505 
Abos . érk. 5 39,. 
Aho» ind flt* ,. 
Margit falu. érk. 6*7.

931 ,

ir 1220
I 2 « .
I2M ,

. 1220.'., 
12«

900, 126,. 2°2 4 M

Szc|>esolaszi . 

Igló . . . .

Poprád

723,. 936,. 146 2 «  536
S(5„ I0M'.. 3 5,. 3-5 » 7*5
7 64, 1010,, 2 <o„ 8 > v . 611

840 1110 2 *

ITöir?
1122,

1206.,

12*6

S z e p e s s é g  fe lő l é r k e z i k  a  v o n a t :
Poprád ind. 26 6 , 628 , 841,// 100., *260./, 535,/* 840
Abos . érk 643,. 8 '5 „ 1130,, 402,, 437 , 819 / lio e
Abos ind. 647 821.. 1137, 442 „ 442 , 82*,. 1114
E P E R J E S érk. 628. 866 1208/,, 6 '0 , 6 '0  , 865 ., 1146

„ megáik 656 526 626 .

Eladó ház.
A kályáriaúti 5. sz. ház, kerttel együtt
=  e la d ó . =

B ővebb felvilágosítással szolgál Gyagyovszky 
Sándor m észáros, E perjesen .

M A K U L A T U I IA - P A P IR O S
c l x i c l l a p u n k  kiadóhivata lában .

Egy szép ssóta,
k o n y h a  é s  m e l lé k h e ly is é g e i

takarítás  és k i sz o lg á lá s  ellenében
a z o n n a l  k i a d ó .

B ővebbet F ő -u tca  31. sz., I. em .

B é r b e a d ó
a I - ' ö - u t c . a  a S G .  s z á m ú ,  B erger- 

kávéház tőszom szédságában  levő

üzlethelyiség
a hozzátartozó  földszinti lakással együtt, u. ni 
3  szoba, konyha, k am a ra  és  p ince, fo ly ó  é v i 
o k t ó b e r  h ó  1 - je tö l .

U g y a n c s a k  e z e n  h a z b a n  k i a d ó  az
udvari hátsó lakás is, 2 szoba, kon y h a, pince- 
é s  fatartóval.

B ővebbet F ő -u tc a  26 . sz., 1. em ele t.

d ház.
Az Árok-utca 16. számú ház, 
kerttel együtt — mely építési 
teleknek is használható sza
bad kézből eladó,

T udakozódn i lehet Ilrahcsák Géza főutcai 
cipészűzletében.

Minden ijjaz magyar asszony
kérjen  az üzle tekben  az c * |j c * « * jc í s i

N e u h a u s  V. és T ársa j,*"™, 6>UU)
készíte tt, a M agyar Védöegyeaiilet véd
jegyével elláto tt, k itűnő  m inőségű, az ösz- 
szes külföldi gy ártm á n y o k at fölülm úló

mosószappant!
Támogassuk a hasai és elsősorban 

a  helyi ipart!
Oyárhelyiaég, II Irodai

Téglavető-út 3. II Stefánia-ntca 9,

J e lz á lo g -  és t i s z t v is e lő i  
= k ö l c s ö n =
kezessel és kezes nélkü l —  katona tisztek -, 
állam i és  m egyei tisz tv ise lőknek  fizetésre 
való előjegyzéssel vagy  a n é lk ü l!

Jelzálog-hitel j^rrnr
helyre, f ö l d b i r t o k r a  é s  h á z a k r a  1Ü —65
évi am ortizácionális kö lcsönt készpénzben  
folyósítva.

É pü lőfé lben  levő in g a tlan o k ra  oly a rán y 
ban , a mily arán y b an  az ép ítk ez és  e lő rehalad t.

I !  Szolid a la p o n  és 
g yorsan  eszközlöm  m indezen  fenti m űvele
tek e t e lső rangú  in téze tek  á ltal 

B ővebb felvilágosítás n y erh e tő

W í l S l  J E N I  banE úztetábeii
Eperjes, Főutca 75. sz., 1 em

A NAP
A magyar ujságiráa szenzációja, Magyarország 
legfuggetlenebb us legelterjedtebb uapilapj . 

Felelős szerkesztője BRAUN SÁNDOR. 
Politikai lőmunkatai sa i: Ábrányi Emil, 
Lengyel Zoltán és Ugrón Gábor.

A N A P  a 48-as eszm ény legh ívebb  k a to 
nája  és  a 6 7 -e s  po litika kérle lh ete tlen  

üldözője.

A NAP mar kora reggel 
megérkezik a v id é k re .

A NAP nemcsak a legkitűnőbb lap,
de íi legolcsóbb is.

Egy szám ára 2 krajcár.
E lőfizetés: n eg y e d év re  4  k o ro n a , egy 

hónapra 1 k orona 4 0  fillér. 
Mutatványszámokat készséggel küld: A NAP 
kiadóhivatala VIII., Rökk Szilárd-utca 9. sz.

Hirdetéseket
jn tiiim is iinm felvesz 

;i kiadfdiivat.-il 

Eperjes, Főutca 37. sz.
Nyomatott Kósch Árpád könyvnyomtató-intézetében Lperjesen.
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